
Jeudi 27 août 2026 / Donnerstag, 27. August 2026, Aula Paul Bourqui, Bâtiment R, Grangeneuve 
Rdv 15 min avant l'heure de début mentionnée / Termin 15 Minuten vor der genannten Anfangszeit 

Vendredi 28 août 2026 / Freitag, 28. August 2026, Aula Paul Bourqui, Bâtiment R, Grangeneuve 
Rdv 15 min avant l'heure de début mentionnée / Termin 15 Minuten vor der genannten Anfangszeit 

 

 
 

 

 

ANNÉE SCOLAIRE – SCHULJAHR 2026 / 2027 

 

JOURNEES D'ACCUEIL APPRENTI-E-S 1ère ANNEE 
EMPFANGSTAGE FÜR LERNENDE IM 1. LEHRJAHR 

Version mise à jour le 01.04.2026 / Update vom 01.04.2026 

École professionnelle santé – social 

Berufsfachschule Soziales – Gesundheit 

 
Rte de Grangeneuve 4, 1725 Posieux 

T +41 26 305 56 27, F +41 26 305 56 04 

www.essg.ch

Horaires à vérifier impérativement la veille sur le site internet pour éventuelles modifications. 

Bitte überprüfen Sie am Vortag die Zeitpläne auf unserer Website. 

Les apprenti-e-s de 1ère année (y compris les répétant-e-s) des professions ci-dessous se présenteront pour une journée 
d’accueil (matin + après-midi) à l’Ecole professionnelle santé – social, à Posieux. Fin de journée au plus tard 16h30. 

Die Lernenden im 1. Lehrjahr der untenstehenden Berufe (inklusive Repetenten) begeben sich am Empfangstag 
(Vormittag + Nachmittag) an die Berufsfachschule Soziales-Gesundheit in Posieux. Ende des Tages spätestens um 16.30 Uhr. 

 
 
 
 

 
08h00 Langue française Assistant-e en soins et santé communautaire – ASSC (CFC en 3 ans et 2 ans, école-

stage, Matu, art. 32) 

Assistant-e médical-e – AM 

Aide en soins et accompagnement AFP – ASA 
 

 
 
 
 
 

 
08.00 Uhr 
Deutscher S prache 

 

 

9h30 Langue française 

Fachperson Betreuung – FaBe (Grundbildung) 

Fachperson Gesundheit – FaGe (Grundbildung, 3 und 2 Jahre) 

 
Assistant socio-éducatif /Assistante socio-éducative – ASE 
(CFC en 3 ans, Racc en 2 ans, art.32, AES) 

 
 
 

 
L’administration de l’Ecole sera à disposition pour toute information complémentaire dès le 7 août 2026. 
Cet avis tient lieu de convocation. Aucune convocation personnelle ne sera envoyée. 

 
Auskünfte erteilt die Schulverwaltung ab dem 7. August 2026. 
Diese Mitteilung gilt als Einberufung, persönliche Aufgebote werden nicht versendet. 

 
Chaque personne en formation est rendue attentive au fait qu'elle a l'obligation de suivre l'enseignement professionnel 
conformément aux horaires établis, même si le contrat d'apprentissage n'est pas encore approuvé. 
Die Lernenden sind verpflichtet, den beruflichen Unterricht, gemäss dem von der Berufsfachschule erstellten Stundenplan, 
zu besuchen, und zwar auch dann, wenn der Lehrvertrag noch nicht genehmigt ist. 

http://www.essg.ch/

